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PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (KĀDP) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko īsteno Regulu (ES) 2023/1529 par ierobežojošiem pasākumiem  

sakarā ar Irānas militāro atbalstu Krievijas agresijas karam pret Ukrainu  

un bruņotām grupām un vienībām Tuvajos Austrumos un Sarkanās jūras reģionā,  

kā arī Irānas darbībām, ar ko tiek grauta kuģošanas brīvība Tuvajos Austrumos 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2023/1529 (2023. gada 20. jūlijs) par ierobežojošiem 

pasākumiem sakarā ar Irānas militāro atbalstu Krievijas agresijas karam pret Ukrainu un bruņotām 

grupām un vienībām Tuvajos Austrumos un Sarkanās jūras reģionā, kā arī Irānas darbībām, ar ko 

tiek grauta kuģošanas brīvība Tuvajos Austrumos1, un jo īpaši tās 7. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

  

 

1 OV L 186, 25.7.2023., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1529/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1529/oj
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tā kā: 

(1) Padome 2023. gada 20. jūlijā pieņēma Regulu (ES) 2023/1529. 

(2) Padome 2026. gada 22. maijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2026/11572, ar ko grozīja 

Lēmumu (KĀDP) 2023/1532, ļaujot noteikt ceļošanas ierobežojumus un aktīvu 

iesaldēšanas pasākumus pret personām un vienībām, kuras ir atbildīgas par Irānas 

darbībām vai politiku, ar ko tiek grauta kuģošanas brīvība Tuvajos Austrumos, atbalsta vai 

īsteno tās vai gūst labumu no tām. 

(3) Ņemot vērā situācijas nopietnību, divas personas un viena vienība būtu jāiekļauj 

Regulas (ES) 2023/1529 III pielikumā ietvertajā to fizisko un juridisko personu, vienību un 

struktūru sarakstā, kurām piemēro ierobežojošus pasākumus. 

(4) Tāpēc Regula (ES) 2023/1529 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

  

 

2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2026/1157 (2026. gada 22. maijs), ar ko groza Lēmumu 

(KĀDP) 2023/1532 par ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar Irānas militāro atbalstu 

Krievijas agresijas karam pret Ukrainu un bruņotām grupām un vienībām Tuvajos 

Austrumos un Sarkanās jūras reģionā (OV L, 2026/1157, 26.5.2026., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1157/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1157/oj
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1. pants 

Regulas (ES) 2023/1529 III pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) 2023/1529 III pielikumu groza šādi: 

1) sadaļā “A. Fiziskas personas” pievieno šādus ierakstus: 

 

Vārdi (transliterācija 

latīņu alfabēta 

burtos) 

Vārdi Identifikācijas informācija Pamatojums iekļaušanai sarakstā 

Sarakstā 

iekļaušanas 

datums 

“25. Mohammad 

AKBARZADEH 

 محمد اکبرزاده 

(persiešu rakstībā) 

Amats(-i): Islāma 

revolucionāro gvardu 

korpusa Jūras spēku 

(IRGCN) komandiera 

vietnieks politikas 

jautājumos 

Valstspiederība: Irāna 

Dzimums: vīrietis 

Mohammad Akbarzadeh ir ES sarakstā iekļauto 

Islāma revolucionāro gvardu korpusa Jūras spēku 

(IRGCN) komandiera vietnieks politikas jautājumos 

un darbojas kā IRGCN jūras spēku runaspersona. 

IRGCN īsteno Irānas politiku, kas grauj kuģošanas 

brīvību Hormuza šaurumā, tur piemērojot nodevu 

sistēmu un draudot, vajājot un uzbrūkot vairākiem 

komerckuģiem. Savos paziņojumos Akbarzadeh 

norāda, ka Irānai ir pilnīga kontrole pār Hormuza 

šaurumu, un draud izmantot raķetes vai dronus pret 

kuģiem, kas šķērso Hormuza šaurumu. 

Tādējādi Mohammad Akbarzadeh atbalsta un īsteno 

Irānas darbības un politiku, kas grauj kuģošanas 

brīvību Tuvajos Austrumos. 

+ 

 

+ OV: lūgums ievietot šīs regulas spēkā stāšanās dienu. 
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Vārdi (transliterācija 

latīņu alfabēta 

burtos) 

Vārdi Identifikācijas informācija Pamatojums iekļaušanai sarakstā 

Sarakstā 

iekļaušanas 

datums 

26. Hamid HOSSEINI حسینی  حمید  

(persiešu rakstībā) 

Amats(-i): Irānas Oil, Gas 

and Petrochemical 

Products Exporters’ Union 

runaspersona. 

Valstspiederība: Irāna 

Dzimums: vīrietis 

Hamid Hosseini ir Irānas Oil, Gas and Petrochemical 

Products Exporters’ Union runaspersona un Irānas 

Tirdzniecības palātas loceklis. 

Irānas Oil, Gas and Petrochemical Products 

Exporters’ Union ir nozares apvienība, kuras 

dalībnieki ir uzņēmumi, kas iesaistīti naftas, gāzes un 

naftas ķīmijas produktu ražošanā un eksportā. Irānas 

valdība un Islāma revolucionāro gvardu korpuss ir 

cieši iesaistīti Irānas naftas eksportā. 

Irāna ir īstenojusi politiku, kas paredz, ka kuģiem, 

kuri tranzītā šķērso Hormuza šaurumu, ir jāiesniedz 

informācija, par tiem jāveic novērtējums un tiem ir 

jāmaksā tranzīta nodevas Irānas iestādēm. Būdams 

Irānas Oil, Gas and Petrochemical Products 

Exporters’ Union runaspersona, Hosseini skaidro un 

veicina šo politiku, izmantojot paziņojumus 

starptautiskos un Irānas mediju kanālos. 

Tādējādi Hamid Hosseini atbalsta un īsteno Irānas 

darbības un politiku, kas grauj kuģošanas brīvību 

Tuvajos Austrumos. 

+”; 

 

  

 

+ OV: lūgums ievietot šīs regulas spēkā stāšanās dienu. 
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2) sadaļā “B. Juridiskas personas, vienības un struktūras” pievieno šādu ierakstu: 

 

Nosaukumi 

(transliterācija latīņu 

alfabēta burtos) 

Nosaukumi Identifikācijas informācija Pamatojums iekļaušanai sarakstā 

Sarakstā 

iekļaušanas 

datums 

“27. Islamic 

Revolutionary Guard 

Corps Navy 

(IRGCN) 

Hormozgan 

Provincial Command 

 Reģistrācijas vieta: Irāna Islamic Revolutionary Guard Corps Navy (IRGCN) 

Hormozgan Provincial Command (Islāma 

revolucionāro gvardu korpusa Jūras spēku (IRGCN) 

Hormozgan provinces pavēlniecība) ir ES sarakstā 

iekļauto IRGCN apakšstruktūra. IRGC Jūras spēki ir 

pārņēmuši kontroli pār Hormuza šaurumu un 

šaurumā ir ieviesuši nodevu sistēmu, kas kuģiem 

pieprasa, lai tie starpniekiem, kuri pēc tam 

informāciju nodod Hormozgan provinces 

pavēlniecībai, uzrādītu identifikācijas dokumentus, 

kā arī sniegtu informāciju par kravu un galamērķi. 

Pamatojoties uz šo informāciju, Hormozgan 

provinces pavēlniecība pārbauda kuģus un nosaka, 

kuriem kuģiem ir atļauts šķērsot šaurumu, dažkārt 

pēc nodevu samaksas. 

Tādējādi IRGCN Hormozgan Provincial Command 

atbalsta Irānas darbības un politiku, kas grauj 

kuģošanas brīvību Tuvajos Austrumos. 

+”. 

 

 

+ OV: lūgums ievietot šīs regulas spēkā stāšanās dienu. 


